
     Verbe « léhah’ti » - Manquer 
hif’il - הפעיל 

 

 ח"פ, א"ל :הִפְעִל
  א.ט.ח: שרֶ�ֹ               איחְטִלְהַ:  הַ�ֹעַל–ֵ�

   הֹוֶה עָבָר עָתִיד  צִ��י
 אֲנִי איחְטִמַ ִ"יחְטֵאהִ איחְטִ!  
   ה&יחְטִמַ      
 !ָ"ה איחְטִמַ ָ"חְטֵאהִ איחְטִַ" איחְטֵהַ
 !ְ" ה&יחְטִמַ ְ"חְטֵאהִ יאִיחְטִַ" יאִיחְטִהַ
 ה�א איחְטִמַ איחְטִהִ איחְטִַ"  
 הִיא ה&יחְטִמַ ה&יחְטִהִ איחְטִ!  
 אֲנַחְנ� יאִיחְטִמַ נ�חְטֵאהִ    
   'תאיחְטִמַ      
 יאִיחְטִמַ ֶ"חְטֵאהִ �איחְטִַ" �איחְטִהַ"ֶ! 
 !ֶ") 'תאיחְטִמַ ֶ")חְטֵאהִ �איחְטִַ" �איחְטִהַ
 הֵ יאִיחְטִמַ �איחְטִהִ �איחְטִיַ  
 הֵ) 'תאיחְטִמַ �איחְטִהִ �איחְטִיַ  

  
 

. אֶת ְ�לֶֹ�ת הְַ+רִיק'ת לַַ(לאיחְטִהִה�א   
hou hih’ti ète shloshète  hazrikote lassale 

Il a manqué les trois tirs au panier. 
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